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Abstract

Metaphor, as a cognitive means, plays an important role in political discourse. It can not only help
the audiences understand abstract political concepts, but also deliver the state ideology and the
attitude of politicians. Based on the “Conceptual Metaphor Theory” proposed by Lakoff and John-
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son in 1980, this paper selects the 2023 report on the Work of the Government as the corpus, sum-
marizes four typical conceptual metaphor types in the report, and concludes translation strategies
of conceptual metaphors by comparing the report with its official English version.
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1. 5l

1980 4=, Lakoff 1 Johnson 7& (A T# LAAE A7 HIBEMTY (Metaphors We Live by)— iR IE$EH “HE
RIS, MARAS B EHE T B RES, RN A FEHES) 1 R SRR T e X T R
g EmBE S, ZERAARMA R —FERE TR, BR BT, AL EFR
W HIBL DD 4E 77 20 (Lakoff et Johnson, 1980) [1].

BURTERS — M “BISEGA T ia B R DSk B sg ks, e BA iR B RS 5%
(McNair, B., 1999) [2]. fEBUAAIPRH, BUAZH FI MK RESE, RMIER, DAERENSER
SCE S E A IR A N PRI RE(BEZE 3, 2021) [3]. ZE LATA, BRMDEBUATE R EERA, MMUEE
BUARMBUAASTE, EXRAFNFPEEROWE. HB TR A MEBEFE— 2 E R, W B2
BUATE e B A A (BUN AR ) AN E R MBS, AR E bt 2 7 b S 1)
B, R HT AR [ E K G A R, A B RR R RS, AT (2023
BUR AR ) o 4 BB Ramar S AL R ORI R o g, B B .

2. BE2FSM RS
2.1. BRMIBE X

1989 4, 7E “MEABRMiELe” (3Ea [, Lakoff A1 Turner X B i) TAEMLHIS T 3t — 25 el 3 i)
I FH B g Y52k (source domain) ()8 73 R ik B S (map) 21 H 47 45 (target domain)Hr, AT H FRISUE BRI
H % (Lakoff et al., 1989: 38-39). 52, By AHxS o HAK. SEA R IR0 i BT % . S Ak LLER
fiE ity H stk A Rk, B Rom Hirtk. MESFEmEs -RA “B 2 A” 1B, DUk SealjRiE
B HARBRIIBR o XHRIBAE TR — R VISR P TERES R WS DL IE R fln, 7Ext “H
FRRE” XTI ER, AL HEMED RE” X—M&, TRIERT “EEX KRR —BIRE”
{14 BT -

2.2. BEAREMIAY A

S SIS g IR R N TR S T &7 Bt S o DS EeT 4] 3 N R VA S L R N L ey S Lp
it DA— AR 1D 25 K SR B i iy 22 5 — /M 4% (Lakoff et al., 1980: 14). 25 K4 a7 Bl —Fh i st . B R
RS RNE TR S — R R e MRS . TfRm s s “ b - R “RT - a7 SRR AL R

ik
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[)— Z 51| Banar(Lakoff et al., 1980: 14). FRATIE 5 2 o 3 2 [A) 5 1R B SZ e B BT [R) . 475 14 AL
LIRS o ARSI TSl R ARV SN S 1 SR AN 14 77 X (Lakoff et al.,
1980: 25). FET-FATOIH 5 AR FWIN A, KBOMHh R0 BAE L R IREETIERIME “ ek
P .

3. (2023 BUF TAEIRE) HaIrammEaY
3.1. HEFERS

TR AR B e T ey i A M B, B T BORTER . “IRFE” AR R AE RN,
itk A HRBEERAT N, EEF = EARER, Ak . “ERALELT . CHE .
FERALRFEMBUA FAFIBCAR T, FRFEF M A 7 ORBAIEN . o B AR 2 — B KRS, fEIXBUR
FErp, hEI SRR, NRBEAGRIRAN, ERIERZ T ER 23 3 R b sedid™ &
S SRR R KR M o TR R AL R sk TRAE A R A ATy MR B SRR 2 A R
el e qib] Sl

BIL) BNEET ey FRTH—ATEEFEIF, FRQH AT o} B iFit EIEL,
BI(2) RANZIE R AFTIR G {2 FT I IE, B A A AT RIS, B Ao T 2L TR I Ak )
B KA, Bt
#1(3) LFFER AT Fo s EARR L, FHFA AR BRIRER T Ao,

BIQ)F SLBLER =S FAF AT S HARFIERELEAE — I “FHERE” i 1 G SR SCILER — A AR
b Abna, GRSERIE T E A RN R, SSBRRRIRA KR X IR SE &,

Bl )Re v L POk & M NS ia LR LA A RO R i) — A B b, IR RE i AL 4h
SRRy “HF R R” R AT . w28 1 ERHERE o E R O R E A, WEE A 4 g [
FEM wh RIEF R, BEABAETHFNT. el kR .

1 (3)Hs LB Skt ARt A e LU A — IR 0 H B3, R HEE s e AN e op NI B A 3 A X AN B 3R 3E
H, DASZARE S BR AR AOBE & DR 1 I A R 5 2, a1 AR R R AT HERE TR IR AR IR KR “ S0k
2 e R SR R

3.2. BHkaM

S L v B e R S A PR . R FUR R S MR AR T A R
2, MAPERNREARTEL sl @R KORBEESMSE AN NS N T, 3R
FEAGUFITR: “@RAS” . CEEMEY . IR M @RS 5% . sl R
RMs M, EHERmEY B PRt 7 A g, R T SRRSO BRI Se A A & BGR
St AN T A R I IAKI 55 F0 o R SRFRIRT R 8 A B T 52 Ak SE A B S 2R I BRI 2 IR [4] -

B(4) BRIERARKELR, BAHT o, HHHEALTELRA,

IR R “ NRaria kR GO Rk, WRLI @57, & DUEHINE THE TR
sttty TAREIE. Mm@ A aria 3k AR TR SRR T T A
RIILFSS 1. BAUT, 2 E SCRHMESI A A Rt b i ettt BB SCRISRALEBUA A& B Tt 57 Al
FHIRIE. SAEFAAEEB SIS, DL, ARariakFEARX IR TR A feui 5 ia.

SLAREE
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3.3. WAzl

“lE T R TTRGE SO R SRR AR IR, B BUT AR, B, Rk
AT, REONXUTN TIEE—EEGE . 25 WIESE F R T e . el BBoa X
A I mal . AR AR BFE “SF S 57 CRET L ARG LR SR
TR R RS B SE R F ARl . BITABOR, RIS AN RIS T HH Mg iR
SRR, dEd T E RS E R, P EIT R MR E a1 (BUR TR D) P
AR 4 BT

#1(5) 4o AT LR SRR, B 45 BT SR R
B51(6) BATIPAMIFIEEAL, TAT B AL T3 64 T AR, A Z K E T MR EALL .

BIG)F “FT BT AR X — PR R IR B IR BUA STk . LA “IT SRR I g (RN
fl S B, PRI AT B, K BRI BGRIRAE IBDSEHILFE M M AR,
“HRIAIE” XA BURMESIER] 1L FARIRCR . ARBL T o L5 R BT PR A I8 Rt o

)R “ XA FEARAEE R — I, P “ s AOZLRREEER “IRHRARNS” , B
IR 75 RO () — e . 5 1 ARSI R B3, o n o 5 1 50 % E A i &, Bk
RIS TFIBOK P H LA

3.4. N{FEzh

N AR J s B o A R R rET. CNT BES RS NLRR ), BERIEMELSLA, R
ENRAT RMAFES) . B2 IRATRER: A, B8, W5 SE%, JFERB AT NIES).
HI - NS0T B S (B L AR I BE IR, BB, AP B s BRI N7 (K AL R s 73 e A 81 H
PRIBORFRME R 2 RIS

BI(7) P EE R E At —i 5 ATk A RABI . A ABE, SRAALRRNME, BIRDHEALSE
KRR, R T A RS,
H1(8) MM ARAE ., LAARKAMT DY, BHTZAY KNG RS, BT L3 ZRERD AR,

BIT)“ H R JEAE TR MBUA#EE, FX 2R EE BN = 2% (il AR, JHsl N7
AT g “H5F7 , PPN ER S EKZEE “&1E7 o AA&E “HEF7 TR, wd K
s ItEE” X — S A e TE KT .

BIG)RM T “HZ KRN ARG, @ik “Hinzaedt” WIEANMARER “-£7 , RN T
“HIIHZEGE” K E N E B, R E 25 R R B TR TR AN FTRESKILN, T B [ AR Y
KGR B

4. BURIERS “BRM” FIEFERE
4.1 fREBESM

DR B P mar 2 i L% O B R T B RIA v o ML R IR T MR AR A AR iR 08 . i [
ANTEE XN RAEMBEALL . BRT R W AR RARE, SO AR 548
[ A B 238, PN L o L SO X A 4 DL R AN S BRI RN, AR SCAG AT REX A — & A [
—FRMERIA[5]. T XSV RAFAE, BRI SRS A R . AUk, R R DRSO IR
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#(9) Source text: #F F) Ao fnhikARiE, BACHM R ZF IS, TEW & B R ABAL L B E A B,
B FLE BT, Bl bk,

Target text: As we Chinese on both sides of the Taiwan Strait are one family_bound by blood, we should advance eco-
nomic and cultural exchanges and cooperation across the Taiwan Strait and improve the systems and policies that contribute

to the wellbeing of our Taiwan compatriots.

TEGIQ)H,  “IHUBKARE” B BRI BER “bound by blood” , 3 #& A\ Mk Kard (i Bami Kk 77 0. R
T “PIR MR IS, RSP, A b AN EAL B0 MK AR BRI . AH AR
FE 00, AR T NAEATT BRI —E7r. lk, 2R Rl DUE S R G )8 T E i —# 7, K
LA S PR N RIGA RN Shdris, PR RAREFEDISCR, 4 feF HSElEE g — k.

#(10) Source text: ARHAELE F Ak Bk AR, 32 FH KRS T Ak, £ A AME F L4
Target text: We should promote the transformation and upgrading of traditional industries, cultivate and strengthen

strategic emerging industries, and take forceful steps to shore up weak links in industrial chains.

B0y« ik J& T Ak Rara O HU B . VR IR R AN R 3 2
AT e B P RIE AT o AR E SIS ER T Al AR 75 A LR & RO, 4R
XS AT 0 WA, A RESEILE S b B R T R SR e R e 1817 . i X2 3k
B R 96 [ B i, PRI 0K LB “industrial chains” AT H bR i 5238 5047 T R E 1
BUR .

4.2. Binkar

B lan & R R P B OR R BR i B AR I, B R AR E R k. X T E g, A
[F) R 1] e 2R A [R A B g e i 7 =X bt “ 77K HEN” A “cry over split milk” , "EATTERTE LGS C %
SEJR VAR RIS . Rk, S E AR GE 2 RN, R 2o P B B o S
& HARE T IERIA[6].

#](11) Source text: .. ... REF AT AE RF LR K@ .

Target text: This will enable us to continuously advance the cause of the party and the state.

B R, K “EMERFNRR” WE “@5y” , mEEAES, FERHET “%m
[ 55 i A B AR ” i R R o an SR B IR B R A I B 2 IA , “FH BT ey ThT K- 4 34 “ create a new
situation” . {H&, EFL=EASFHRE WAL K AERREAZNL, Fit, REREIREA S L H REE
FrE R . “advance” [URELE “TEIRAA MOSERE b m prAEgE 7, B e LR R 4k 8k [ g AN [T
SHIEACHUS H A . UL rT W, K “FFE1” 14 “advance” ST AR SCHTRIA S X, d kg 5 2
Syib A B L PR
4.3. HBEREM

A4 S [ TR B W D SRR IR R B 71 o R SR ) B g 2 A R SRR T AR AR SRR ST
B IR DOE FRE o WERAE RSO R B X LESRIA, B3 e B FEAH O I 58 SCAAE B 3R BARS B
ARG L ER A . SR, X7 T3 Rl — BB TS . Bk, a0 SIX L iRy R s A fa 1
JRSCAB I, PR AT BE 2 IR B4 FH 44 WS 19X — SR o

DOI: 10.12677/ml.2024.124315 801 HURIE 2%


https://doi.org/10.12677/ml.2024.124315

KISk

11(12) Source text: 4 & &AL EXINRAE RIS HA4FF.
Target text: By doing so, we will_set the stage for building a modern socialist country in all respects.

11(12) K 7 phax 3 SCRARE R 7 B/ E— 3L — BURFE R Bama 2 o i Bamas B =& I I -
WA AL E & — BB KRR, EAA A R ILFESS D) B TR S 4a it F 4. 7ER
PE R, EIARNG IR . CRREFD T ALRRMIFRIA S BRI, MRIERES o —, KRR
9 “setthe stage for” , B “filress” , M CEMG 5.

5. &5

Bt r [ 2R [ 0 R 3 S [ Bt 7 O SR TY - 38 Bl ORI BGHA ST B B M SCRRCAS . (BURT
AR ) R AR T A A IR DU A 7 S BB & (R AR . RSO T B e ey 2
w” . Bl (2023 BURF TARIRE ) BT FEIERL, RN (2023 BUR LA ) IRAEREm . ERFEmE . A
g AN AR By DO RS AR B RS R 2 . T (2023 BURF TAE S ) il I pkam, HA R
RICY =Rk, B OREEREmE. Bk, A nsiene . I DR =R AR RS, R
P £ S5 BRSO IR B 1 RAF ORI RO . B th TR AR SR 4E DT s 2 57, BRI e S DU
IR 2RI A BRI B A R AR T e (R, e PR 1 A 2 1 A B ) B A X
Mo WAERSBUARTER TR BRI, 4Rty “hECELR X", ARt 7
A SEAARR P E.

SE K
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